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KO/TOAEL, LUAMALLUA

Ha dparmeHTe BputaHckoro my3esa K. 8586 uwtaem: [i]-na panilu Samas u-har-ru-=u
bu-u-ru (vers. 46) 3. «OHWN BbIpbIIN KoNogey, nepes Llamawem». 3TOT OTPbIBOK OTHOCUTCSA
K onucaHunio nytu [unbramewa v 3Hkngy B nec Xym6abbl. o gopore oHW MOCTOAHHO
obpauiatoTca K 60ry conHua LWlamawy, KoTopblii] nocbinaeTr WM Belne CHBL . .B_Tom ke
dparmeHTe Ninbramew mashat-su ut-te-ka-a [ana bu-u-ri] Jsadu (u) bi-i-la su-ut-ta (vers.
48—49)2«OH 6pocun B Konogey myky B(N ckasan)] ,lopa, nownm coH!™w.

Hemeukuii accupuonor A. LLIOTT cumMTaeT, 4To Konojew genaetca AAs Bo3nmaHma Lama-
Wwy, 4yTobbl OH BO CHe Npejackasan byayuiee 3. [eicTButenbHo, B Tabanue 111 (nepeg otnpas-
neHvem MNnnabramelsa B NyTb) cTapeiwnHbl ¥ pyKa, otaasas Mnbramella noj NoOKpPOBUTE b-
cTBO Lllamalua, roBopsiT, B 4acTHOCTW, 4TOo6bl OH BO3NMBan BoAy| LLlamally, BbipbiB npegsa-
puUTenbHO Konogeu,.

Takum o6pa3om, B TpaAULMOHHOW MHTepnpeTauynndkonofel, — 3To To/bKO cnocob fo-
6bIBaTh BOAY ANA BO3NUAHUA. OgHAKO Takoe pelleHne MOXeT nokasaTbCa CAULWKOM NPUMU-
TUBHbIM. Bo-nepBbIX, ACHO, YTO UrpaeT HEKOTOPYI ROJIbL W caMblli NpoLLece PbiTbs KOMNOALA.
Bo-BTOopbIX, unbramew He 3adepnbiBaeT BOAY, U3 'KONogua, a 6pocaeT Tyfa MyKy, T. e.
XXepTBy. B-TpeTbux, Boo6UWe TpaguUWOHHbIM HAAMTKOM, BO3/IMBaeMbiM 6oram, B ApeBHel
Meconotamunm 6bln1a He Boda, a BUHO, CMKEPa; MMBO U T. N. 4.

B oTHOWweHMN nocnefHero B O4HOMW\M3 FMMHOB K LUamawy rosoputca: tak-kal ta-
sat-ti el-la ku-ru-un-si-na si-kar “<...>" Ji-nak-ka-nik-ka si-kar sa-bi-'i ta-mah-har5
«Tbl eWb, Tbl Mbellb CBeT/I0€ “BUHO MUX U cukepy <..> [ OHuM Bo3nmBawT Tebe cukepy
KopYmaps, 1 Tbl MoSyYaellb».

Hw Bofa, HWM KoMogLbl B'9TOMYrMMHe B0oO6LLe He ynoMunHalTcA. 3aTo HEOAHOKPATHO yno-
MWHaeTcsa Bofa B APYroM{TMMHE, B KOTopoM LLlamall BbicTynaeT y>e He TONIbKO KaK npefcka-
3aTefsib U 3aKoHOAaTesNlb, HOW KaK uenuTenb, 3aWMTHUK OT AeMOHOB: mur-sa la ta-a-bu ina
SU-su uk-[kis] Ime-e‘el-lu-ti me-e eb-bu-ti me-e nam-ru-ti [elisu supuk (?)]6 «<Hensneuu-
Myt 60ne3Hb, KoTopasa B Tene ero, ucuenun! Boabl cBeTnAble, BOAbI YNCTble, BOAbl CUAKOLLNE
n3neii Ha Herol».. Janee (vers. 47—53) onucbiBaeTcs, KakK 3TWU BOAbl CMbIBAOT ¢ 60/1bHOIO
uaps Bcex AemMOHOB. Ha npoTs>XeHUU FrMMHa BOAbl YNOMUHAalOTCA He pa3 u B vers. 80 npsamo
Ha3blBaWTCA, 3akINHaTe/IbHbIMU.

1 LuTt. no: «The Epic of Gilgamish. Text, Transliteration and Notes by R. C. Thomp-
soh»,s Oxf., 1930, cTp. 37.

2, Tam Xe.

3A. Schott, Zu meiner Obersetzung des Gilgames-Epos, ZAss, N. F., VII, 1939,
cTp. 92. 370 efMHCTBEHHAs MHTepnpeTauMa aHHOro OTPbIBKA, CTaBlas B LesioM obwenpu-
HATON.

4 NeAcTBUTENbHO, cny4vyan «6e3asikorosibHbiX» BO3/IUSIHWIA 60raM [0BO/IbHO peaKu
(Hanpumep, B MHAUK 6b1/10 BO3/IUSIHME MOJIOKOM, 4TO CBSI3aHO C KY/1IbTOM KOPOBbI, 0AHaKO
ECBSILLEHHbI HANUTOK, BO3/IMBaeMblii 60raM 1 HenpepbIBHO YNOMUHaeMblii B «PHrBese», BoBce
He MOJIOKO, a coma).

5 970 camblii 6onblioli M3 goweawnx Ao Hac rumHos Llamawy. Mbl unTMpyem no:
W. G. Lambert, Babylonian Wisdom Literature (BWL), Oxf, 1960, vers. 157—158.

6 R. Borger, Das dritte «Haus» der Serie «Mt rimki», JCS, 21, 1967, cTp. 6
*vers. 45—46.
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OTcloga MOXHO caenath Asa BbiBoga: 1) Lllamall nonyyan Te >Ke XepTBbl, 4TO MU Npoymne
6oru, T. e. BUHO (NMBO), XN1e6 N MACO; NAea «BOLHOT0» XXePTBONPUHOLLIEHUSI BO3HMK/IA TOIbKO
B CBSAA3U C LMTUPOBAHHbIM Bbillie OTPLIBKOM U3 «MNbramelua» U He NoATBepXKaaeTca maTepua-
nom; 2) Bofa MMeeT OTHOWeHMe K LLlamally Kak oguH U3 ero aTpubyToB, Tak Kak He emy gaiwoT
BOAY, @ OH AaeT BOAY, UMEIOLLYIOD Te Xe LenuTeNlbHble U NpopuuateibHble CBOWCTBA, YTO U
COJIHeYHbIN cBeT 7; Korga Muneramews 6pocaeT MyKy B Kosiofel, OH PakTUYecKn KOPMUT eto
LLlamawia, HO MMEHHO MYKOW, a Bofia, eCTeCTBEHHO, B XXEPTBY He BXOAHT.

To, uTto Wamall He ToNibKO 60r CONMHLA, HO U 60r BOAbl, He MpefcTaBseT cob0li HUYero:
YAVBUTENBHOIO C TOUKM 3PEHUNS CPaBHUTEIbHOW MUonorun. AHFNUNACKNIA aTHorpad Xokapr
B CBOeli KHuUre «Llapn n coBeTHUKM» NULIET AaxKke 0 «kKOHTUHYyMe Boga — Hebo» 8. B Eruntes
XXUnBas Boga Haxoaunacb Ha Hebe. OauH N BapyHa cBa3aHbl ¢ Bogoli 9. B «Pureege» BapyHa,
«HaxoAuTcs B MOpe», «0TMNPaBAsieTCs Ha CBOK BOASHYI POAMHY» U T. A. 10; 06a aTuNGarawypes-
BblYaiHO CXO0fHbl ¢ Lllamallem no CBOMM 3aKOHOAaTesibHbIM, MO3TUYECKUM, MNPOPOYECKUM W
BpayvyebHbIM (QYHKLUAM.

OTMeTMM TaK>Xe, 4TO AAaBHO YXXe He SAB/SAeTCA CNOPHbIM] BXOXXAEHUNE 3TUX 60roB B KOM-
naeKc MUMONOrMYecKUX NpefcTaB/ieHNiA, Ha3blBaemblii 06bIYHO LIAMaHW3MOM, B YacTHOCTU
MNX CBSAA3b C MUPOBLIM peBoM. ECTeCTBEHHO NPeAnonNoXnTb, 4To LLlaMall Takxe cBsi3aH ¢ KoC-
MWYECKUM APEBOM W/IN C OJ4HUM N3 €ro aHasioros, a UMeHHO ¢ KOCMUYeCKoi ropoin n. B apes-
Heil MeconoTaMun, Kak M3BECTHO, 6bINIM TaK HasblBaemble 3UKKYpaThl, T. €. XpamMoBble ropbl..
CaMo0 HasBaHMe XpamoB U CBSALEHHbIX balleH cBMAEeTeNbCTBOBaJIO 06 UX ynoaobsieHMn Koc-
MWYECKOW rope, Hanpumep, «ropa AoMar», «40M FOpbl BCEX\CTPaH», HaKOHeL, «CBA3b MeXay
Hebom u 3emnein» 12,

Taknm obpa3om, cnosa Mmnbramewa «Fopa, NOWAN cOH» (NPUYEM NOJ CHOM MOHUMaeTcH
npopoyeckoe BUAEHWE) HENocpefCTBEHHO CBA3aHbl’ C» Pe/INTMO3HON NpakTuKoli [Bypeubs..
OpHako 3Ty cnoBa obpalleHbl BOBCe He K rope (3MKKypaTy, fepeBy U T. n.). nnbrametu ro-
BOPUT UX, 6pocMB MYKY BKO 10 el . 3JmmyaBa cTtuxa, Kasanocb 6bl, npoTmsopeyar gpyr
APYTY! ogHaKo HECOMHEHHO MOXHO CKa3aTb, YT0 34eCb MMeeTCA HEKUI KOMMEeKC ropa — Ko-
nopjeL, CBA3aHHbLIN: @) C MPUHECEHUEM DKEPTBbI, 6) C NpopuLlaHNEM (Frepon BUAAT Bellue CHbI
MMEHHO O0KOJI0 KofoAua).

Ob6a aTn NoHATUA (KepTBa' M APoOpMLaHME) B LLAMAHCKOM KOMMJ/eKce CBSA3aHbl C CUMBO-
NnKon ueHTpa 13. B rumHe Wamawy n3 «Babylonian Wisdom Literature» goctato4yHo SpKo
Bblfle/leHa 3Ta CBSA3b C XXepPTBOW B LIeHTPe Mupa 1 cCO6CTBEHHOE ero NnosioXKeHe B LieHTpe Mupa
KaK 3akoHogaTensa u npoBuaua. BoT Heckonbko npumepos: Kip-pat matati ina ke-reb
samee sak-la-a-ta (vers.| 22) «Kpyr 3emHoli B cepefnHe Heba Tbl cyAulb»;la-na sa-a-ri
er-bet-ti ar-kat-si-na‘ta-par-ra-as (vers. 152) «Ha uyeTbipe BeTpa (T. €. Ha [Bce CTpaHbl CBe-
Ta) Tbl cyauws genas; nap-tan kib-ra-a-ti J[sakannal-ku e-nu uru-bu-u ]JJbi-lat-su-nu lis—
su-ka Jlina Mi-ke-ehi-sib ma-ta-a-ti |pa-rak-ka li-te-di-is (vers. 194—198) «CasuweHHas
Tpane3a JeTbipex cTpaH cBeTa! JPemec/ieHHUK, BEPXOBHbIN Xpew n npasuTenb JrpuHo-
weHune cBoe fa HecyT Tebe! |B xxepTBax 6oratrctea cTpaH JCBATUAMNLLE NYyCTb 06HOBUTCA»;:

7 LlenebHas M npopoyeckas cuia CO/IHEYHOTO cBeTa SAB/SETCA MO CyTU Aena OCHOB-
HOW Temoli rMmMHa n3 BWL, Tak 4To LuTMpoBaTb MPULIIOCL Obl MOYTU BeCb TEKCT.
8 A. M. Hoc art, Kings and Councillors, Cairo, 1936, cTp. 278.

9 Tam xe.
0T. 4. EnmnsapeHkoBa, Euwe pa3s o Benuiickom 6ore BapyHe (Varuna)».
«Tpyabl No BocTOKoBeAeHut», |, TapTy, 1968, cTp. 117.

11 MpaBpga,keap — cBsAWeHHoe gepeBo Lamatwa (cM. 06 3ToM B «3noce 0 Mnnbrametuer),.
HO B MeconoTtammu mMupoBas ropa MoYTW MOMHOCTbIO 3aMeHseT fepeBo, BO3MOXHO, NOTOMY,
4TO AepeBbA TaM MPakKTUYeCKW OTCyTCTBOBAasWU.

12 Th. D ow b art, Der Sakralturm. I. Ziqqurat, Miinchen, 1920, cTp. 34.

13 MecTo npopuuatenas — B LeHTpe 3emMan (0KONO MWPOBOro ApeBa), Hanpumep: LWwa-
MaH KamnaeT y fJepeBa, nNudua cuaUMT B LeHTpe 3emMau U T. 4. Bce 3To focTaToO4HO MOJSIHO-
ocBeweHo B pabote M. dnmnage (M. E 1i ad e, Le chamanisme, P., 1951, passim). O no-
Kanusauum >XepTBbl B LEHTPe BCeNeHHONW cMm., Hanpumep, 6. JI. Ormn 6 e H N H, CTPYKTYy-
pa mMudonornyecknx TekcTtoB «Pursegbl», M., 1968, cTp. 58—63.
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HakoHel, B cTuxe 151: [tus-te-ser] te-re-te-si-na ina ni-[ki]-i as-ba-ta «Tbl HanpaBns-
elb NX O0paKy/nbl, B XXePTBOMPUHOLIEHNAX Tbl >XUBELLb!».

3HauuT, BbIpbITbIi MMAbramewleMm Konogew U 6polleHHass B Hero LWenoTb MyKU sAiBAAOTCA
MWUHUMa/IbHLIM PUTYasiom B HecTh LLlamalla, putyanom, Tak ckasaTb, MOXO4HbIM. [N >KepTBo-
NpUHOLWEHNA TpebyeTcs KpoMe >XXepTBbl M MPUHOCSLLEr0 XXepTBY HeKoe CBSILLeHHOe MecTo.
3TVM CBSILLLEHHbIM MecTOM B MeconoTamuu 6bi1 3nkkypat. OgHako y mnbramelua 3To Kono-
fdey, npuyem, 6pocas >XepTBY B KO/ 0jel, OH obpawaerca Krop e.

O cBA3n LWamawa ¢ BofoM Mbl ynoMuHanu Bbilwe. Ho KakoBa CBA3b Konogua ¢ ropon?

MwupoBoe pgepeso (ropa, CTo/iN W T. A.) — 3T0 NepneHAMKYNap, nepecekawwuii Tpu
(vnn 6onbwe) Mupa, PacnosoXXeHHbIX Mo ropusoHTanam. LWWamaH oTnnuyaeTtca oT Niofei
MMEHHO CNOCO6HOCTbI0 K CBOGOAHOMY BEPTUKANbHOMY ABWXXeHWUO, 6arofaps 4emy OH 1 06-
waetca co Bcemn gyxamu. OfHaKo B peasibHOW CUMBOMIMKe 3Ta CBALWEHHAA BepTUKasib«
HaynHaeTcsa OT 3eMNU M UAeT BBepX. TakKoB 3MKKyparT, naBp AnonnoHa B Jenbdax, BoobLLe
cBALeEeHHble AepeBbA. HO B Tex cnyvyasx, Korga tTakoe ApeBO MOSYYUI0, TaK CKa3aTby Teo0-
nornyeckoe onuMcaHwe, OHO NPOHM3bIBaeT BCe MUPbI, KaK AceHb Mrrapacnib. B BepTuKanb-
HOM ABMXeHun LLamalia-npopoka- ABUXKEHME BH W3 He MeHee BaXHO, 4YeM [gBUXKEHUe
BBepx. Uutnpyem rumH un3 BWL: sap-la-a-ti ma-[al]-ki<...> ta-pak-kid«l'e-la=a-ti sa
da-[ad]-me Kka-li-si-na tus-te-ser Jre-’e-u sap-la-a-[ti] na-ki-du e-la-a-ti:_[mus-te-ser
nu-iir kis-sa-tiilu Samas at-ta-ma (vers. 31—34) «HMWXHWUX KHA3el Tbl nocewaewsb, [Bcex,
MMeLWNX Xnnue HaBepxy, Tol Hanpasnsewsb, [MacTbipb HUKHUX~AACTbIpb BepxHUX, [
Hanpasnsatwowunin cseT BceneHHoin,: LWamaw,- Tobll»; bir-bir-ru-ka ina ap-si-i [u]-ri-du
(vers. 37) «CusiHne TBOe B 6e3aHY cnyckaeTcs»;, ul ibsi sa-ursra-du ina ap-si ba-li-ka
(vers. 57) «HeT Takoro, KTo cnyckaetcsa B 6e34Hy 6e3 Teb6s (Mauni Kpome Te6s)».

Konogel B TakKol )ke cTeneHW, Kak U 3MKKypaT, MOAeNUPy€ET MUPOBYIO BepTUKanb, TO/b-
KO OH ycTpemneH BHM3. Komnsekc ropa — Konogew, MoAeNupyeT BepTUKanb NONHOCTbIO. Oa-
HaKo N060M N3 3TUX 3NEMEHTOB MOXeT NpeAcTaBnATb Les10€, Nnpuyem Tak Kak B MeconoTa-
MWW CMMBOJIOM CBA3U MWPOB SAABNSAeTCA ropa, To MNuabramew 1 obpawiaeTcs K Konoauy, Kak
K rope.

Mo3Bonnm cebe NpuMBECTU BOCTOYHOCMABAHCKYH napannefnb, a UMeHHO 3aragky: «Bce
Belln Ha cBeTe ecTb, ABYX HeT, a Hafo 6b12/— FlecTHULbI Ha He6o 1 B mope». B. B. MBaHOB ”
B. H. TonopoB, untupywuwne aTy 3aragky,14, Ncnonb3ywT ee KakK OAHY W3 uaawcTpaumnmn
K yMOMUWUHAaBLUENCA y>Ke CBA3N MoOpsa 1 Heba MAnM mopsa u conHua. B To xe BpeMsi Mope n He6o-
NnpoTMBONOCTABNATCA APYr APYTY | KakK KpaWHue npegenbl Mupa. 3gecb Hago YNOMAHYTb,
UTO M BaABUJ/IOHCKOE apsu 3HAUYMUT HE\TONTbKO «b6e3fHa», HO W «NOA3eMHbI oKeaH». B pycckol
3arafke necTHMUa npeacTaByeHar cocTosAWen U3 ABYX 3/1EMEHTOB, HO 3TO He MeHseT ee
CYLWHOCTU — OHa fAosikHa' cBA3biBaTb BCe MUPbl MO BepTukanu. [MONOBUHKM 3TOW necT-
HULbI B TEKCTe 3aragku’ paBHOMpaBHbI.

He ncknyeHa BO3SMOXXHOCTb, YTO CBA3b € BOA0M OanHa, BapyHbl, LLlamalua, cBALWEHHbIN
MCTOYHUK B [lenbax = BCe 3TO B KaKOW-TO Mepe MOXXHO 06bSACHMUTb C MOMOLLbIO Hallel ru-
note3bl 15. Ans'Hac aTo noka ob6nacTb gorafok. Tak UAM nHave Boga B KonoALe HECOMHEHHO-
fenaeTt ero NpUrQAHbLIM AN XXEPTBbl B 0T/INYME OT 0ObIKHOBEHHOW SMbI.

AaHHBbIX0"PbITbe KoMoaueB B YyecTb LLlamawa B gpeBHem [Bypeuvbe HeT. OfHaKo cBefe-
HUA 0 Ky/ibTe/ LLlamalua Boo6L e 04eHb HEMO/THbI. He NCKAYeHO TakxKe, 4To M1udonornyeckoe
npeacrasfeHne, oTpa)KeHHOe B LUTUPOBAHHOM OTpbIiBKe «[Mnbramelwia», B 06bI4HOM Xpamo-
BOM/puUTyane peann3oBaHo He 6b1710. HO ucknwumMTenbHas ponb, KoTopyk urpaet Llamaw-
B/M0O3Me, TO, 4YTO camas rnoama 3anucaHa u3 ycT 3aKnHaTens, T. e. nMua, TeCHO CBA3aHHOro
¢, Wamatiem 16,—Bce 3TO N03BOJIAET MPEANOSI0XKUTL, YTO UMEHHO KTOMY KPYyry npejcrtasse-
HUI o LLlamalue, KOTOpbI/ AaeT Ham NoamMa, Mbl MOXXeM OTHOCUTbLCA € HAaNM60NbLINM AOBEPUEM.

E. . Pa6uHoBuY

14 Bay. Bc. M B'aHoB, B. H. Tonopos, CnaBsHCKUe A3blKOBble MOAeMpyoLmne
ceMuoTnyeckue cuctembl, M., 1965, ctp. 117.

15 Cm., Hanpumep, nctopuio 06 OgnHe n Mummpe, CBsi3aHHY C MOA3EMHbIM UCTOYHU-
KOM MYyApOCTW.

16 3To 0TMeYeHO B KaTasnore 6ubnunoTekn AwwypbaHunana («3noc o MMnbramewe», M.,
1961, cTp. 123).
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THE WELL OF SAMAS
by Ye. G. Rabinayvich

The author offers an interpretation of the passage in the «Epic of Gilgames» which
tells how Gilgames dug a well in honour of 'Samas. Performing a secrifice in order to
have a prophetic dream, Gilgames, addressing the well, calls it «<mountain». The author
shows that the well, like the Tree, thel Mountain, etc., represents the sacred axis of the
world (axis mundi), but in its subterranean part, unlike the more common symbols. In
Mesopotamia the world axis was usually represented by a mountain (ziggurat), which
explains the oddity of the herp’s address to the well. The prophetic dreams which Samas
sends to Gilgames near the wellhare therefore typologically identical with the prophecies
uttered near the world jtree or_analogous mythological symbol. The author discusses the
connection between the «Epic of Gilgames» and Shamanism (in the extended meaning of
that term adopted by M\ Eliade).





